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			James Joyce

			Novelista y poeta irlandés

			
					Nacido en 1882 en Dublín (Irlanda)

					Fallecido en 1941 en Zúrich (Suiza)

					Algunas de sus obras:	Música de cámara (1907), poemario

	Retrato del artista adolescente (1916), novela

	Finnegans Wake (1939), novela




			

			James Joyce, que proviene de una familia numerosa, recibe una educación jesuita, pero a los 16 años rechaza el catolicismo. Más tarde, desarrolla un pensamiento parecido al de santo Tomás de Aquino (clérigo italiano, 1225-1274). Pasa la mayor parte de su vida exiliado para alejarse de una Irlanda de la que detesta el inmovilismo y los desacuerdos religiosos y con la que no llega a identificarse.

			Primero vive entre París y Dublín, pero es en Suiza —país en el que da clases en la escuela Berlitz— y en Italia donde se refugia con Nora Barnacle (1884-1951), su pareja. Desde 1906 sufre una enfermedad del iris que le provoca una ceguera progresiva. Aunque le admiren importantes figuras de la literatura internacional, Joyce sobrevive gracias a donaciones de unos pocos admiradores. En París, en los años veinte, frecuenta a Marcel Proust (escritor francés, 1871-1922) y forja amistad con Samuel Beckett (escritor irlandés, 1906-1989). Como sabía que le quedaba poco tiempo, vuelve a Zúrich en 1940, donde fallece poco después. Verdadera rareza literaria, es incomprendido y poco leído en su época.

		


		
			Ulises

			Una epopeya sin gloria

			
					Género: novela polimórfica

					Edición de referencia: Joyce, James. 2011. Ulises. Traducido por José María Valverde. Barcelona: Debolsillo

					Primera edición: 1922

					Temáticas: Dublín, sociedad, relaciones amorosas, sexualidad, vagabundeo, identidad, mitos

			

			Ulises —Ulysses en inglés— se publica como novela en fascículos en la revista americana The Little Review entre 1918 y 1920 y después en un solo volumen en 1922. El título informa directamente al lector del vínculo entre la novela y la Odisea, la célebre epopeya del poeta épico griego Homero (siglo VIII a. C.). La historia se desarrolla en un día en Dublín y se centra en dos personajes: Stephen Dedalus, alter ego del autor, que encarna a un nuevo Telémaco; y Leopold Bloom, un representante publicitario, un nuevo Ulises cuyo objetivo es reconquistar el amor de su promiscua esposa, Molly.

			Este relato, que sus contemporáneos consideraban obsceno, estuvo prohibido en Estados Unidos hasta 1931, si bien Hemingway (escritor americano, 1899-1961) hizo circular algunos volúmenes. Su riqueza narrativa permite elevarlo, en nuestra época, al rango de obra maestra del siglo XX.

		


		
			Resumen

			En Ulises, los acontecimientos se desarrollan de las ocho de la mañana a las tres de la madrugada del día siguiente. Aunque este resumen guarda la temporalidad impuesta en el relato, pone en paralelo las acciones principales de Leopold Bloom y de Stephen Dedalus, que están narradas en distintas partes de la novela. Los mayores imprevistos de la historia y su estructura, dividida en tres grandes partes («La Telemaquía», «La Odisea» y «El Nóstos»), recuerdan directamente a la Odisea de Homero y a los personajes de Telémaco y de Ulises. Para que el lector comprenda el alcance simbólico presente en la obra, tendrá entre paréntesis el nombre del personaje de la obra griega con el que se corresponde.

			
				
					¿Sabía que…?

					Escrita después de la Ilíada, la Odisea es una epopeya clásica atribuida al poeta griego Homero y que data del siglo VIII a. C. El héroe es Ulises, rey de Ítaca. Después de participar en la guerra de Troya, quiere volver a casa y reunirse con su esposa Penélope y su hijo Telémaco. 

					Sin embargo, tardará diez años en volver a su tierra, un viaje que le llevará de isla en isla y donde se encontrará con figuras mitológicas que siguen siendo célebres. Durante esta andanza, Telémaco hace cuanto puede para encontrar a su padre y para hacer fracasar al grupo de pretendientes que quieren casarse con su madre y robarle el trono. Para ello, pedirá consejo a Néstor, uno de los pocos compañeros guerreros de Ulises que ha vuelto sin problemas, y a Menelao, rey de Esparta.

					Ulises tarda tanto en volver porque sufre la venganza del dios Poseidón por haber herido a su hijo Polifemo. Es prisionero durante siete años de una ninfa del mar, Calipso, que se enamora de él. Pero ésta recibe la orden de los dioses de dejar a Ulises marchar y cede. Poseidón provoca una tormenta que hace encallar al héroe en la costa de Feacia. Allí conoce a Nausícaa, la hija del rey Alcínoo. Ulises le cuenta sus contratiempos: la ayuda inútil de Eolo, su encuentro con la maga Circe, que transforma a sus compañeros en cerdos, el canto maléfico de las sirenas y Calipso. Los feacios, conmovidos, aceptan ayudar a Ulises y lo llevan a Ítaca. Al conocer las artimañas de los pretendientes de Penélope, Ulises tiene que buscar una estratagema: se disfraza de mendigo con ayuda de Atenea y pide ayuda a su fiel porquero, Eumeo. Durante una última prueba en la que se va a decidir quién será el nuevo esposo de Penélope, Ulises consigue tensar su arco legendario y mata a Antínoo, el líder de los pretendientes. Entonces revela, por fin, su verdadera identidad.

				

			

			Una búsqueda que empieza

			En la bahía de Dublín, Stephen Dedalus (Telémaco) y Buck Mulligan (Antínoo) se alojan en la torre Martello de Sandycove. Sus discusiones matinales giran en torno a dos hechos:

			
					Buck, a pesar de ser un librepensador, le reprocha a Stephen que no haya ido al lado de su madre moribunda para rezar;

					Stephen se queja de Haines (Eurímaco), un inglés que está en la habitación de al lado y que habría estado gritando toda la noche.

			

			Después del desayuno, marcado por el paso de una lechera, cada uno dice lo que va a hacer: Buck quiere darse un baño en el mar, Stephen debe ir al colegio donde da clase y Haines decide ir a la biblioteca nacional.

			Al mismo tiempo, Leopold Bloom (Ulises) decide preparar su desayuno y el de su mujer Molly (Penélope), pero le apetecen unos riñones y va a comprarlos a la carnicería. Cuando vuelve, se encuentra con dos cartas en el buzón: una de su hija y otra del que sabe que es el amante de su esposa, Blazes Boylan. Ésta suele salir mucho y le es infiel. Por su lado, Bloom, que suele estar solo, tiene muchas fantasías sexuales insatisfechas. Después de discutir con su mujer sobre el significado de «metempsicosis» (reencarnación del alma después de la muerte), deambula por Dublín para ir al entierro de un vecino.

			El Dublín laberíntico

			Cuando Stephen termina su clase de historia, su director, el señor Deasy (Néstor), un anciano antisemita, le cita en su despacho para pagarle. Como Deasy sabe que el joven profesor es también escritor y tiene relación con el medio editorial, aprovecha para imponerle la publicación de su artículo sobre la fiebre aftosa.

			Paralelamente (a las diez de la mañana), Bloom va a correos para recoger una carta de Martha, con la que mantiene una correspondencia sentimental, aunque nunca la haya visto —ella solo le conoce por el pseudónimo de Henry Fleury. El mensaje que recibe lo excita y sigue su ruta con ideas lascivas en la cabeza. Asiste entonces al final de una misa que encuentra soporífera, como siempre; luego va a la farmacia, donde surge un malentendido: Bloom conoce a Bantam Lyons, que quiere pedirle prestado su periódico para leer las apuestas hípicas. Los dos hombres no se entienden: Bloom habla de tirar su periódico («throw away» significa en inglés «tirar»), mientras que Lyons cree que ha tenido un soplo para sus apuestas (uno de los caballos se llama Throwaway). Antes de ir al entierro, Leopold se acerca a los baños públicos y, para calmar la tensión sexual que ha sentido en el trayecto, se masturba.

			A las once, en la playa de Sandymount, Stephen se siente melancólico y piensa en sus fracasos: el abandono de sus estudios de medicina en París, el ser un escritor fracasado obligado a dar clases. A continuación siente lástima por su destino, puesto que piensa que la libertad intelectual va acorde con la soledad. En cuanto a Bloom, tiene que ir al cementerio de Glasnevin. La gente que llega lo devuelve a sus propias añoranzas: el fallecimiento de su hijo Rudy y el suicidio de su padre. Entre los personajes presentes se encuentra un desconocido que lleva un macintosh (un impermeable) que lo intriga profundamente.

			A mediodía, los caminos de los dos protagonistas se cruzan: van a la imprenta del periódico local, El hombre libre. Bloom quiere renovar un anuncio de uno de sus clientes. Les recibe el director, Myles Crawford (Eolo). Stephen va por la publicación del artículo del señor Deasy. Aunque estén juntos un momento en la sala de espera, los dos hombres no mantienen una conversación.

			Luego, Bloom tiene hambre y, después de haberse encontrado con algunos conocidos, va a comer al Burton. Pero, una vez allí, le repugnan la promiscuidad de los seres, los olores y las bocas llenas de comida. Cambia de opinión y va a casa de Davy Burne. Pero allí, la forma del bar le recuerda un cuerpo femenino y, súbitamente, se pregunta si las estatuas tendrán ano. Para responder a su pregunta, va a la biblioteca nacional, donde Stephen da una conferencia sobre William Shakespeare (escritor inglés, 1564-1616) y la figura paterna en Hamlet (1601).

			Todos se van de la biblioteca. Después de cruzarse con un buen número de personajes descritos en 19 sainetes (que describen hechos de la vida cotidiana y que no tienen una verdadera importancia en el relato), Bloom almuerza sobre las cuatro en el hotel Ormond con el tío de Stephen Dedalus, Richie Goulding (Menelao). Los camareros (las sirenas) se burlan de él y prefieren al seductor Boylan, que no tarda en irse para encontrarse con Molly. Mientras algunos, como Simon Dedalus, el padre de Stephen, tocan el piano y cantan, Bloom le escribe una carta a Martha.

			Brumas, alucinaciones y renacimiento

			A las cinco, Leopold Bloom tiene que ver a un amigo, Martin Cunningham, en la taberna de Barney Kiernan. Cuando entra en el edificio, muchas personas están hablando, entre ellos «el Ciudadano» (Polifemo). Invitan a Bloom a la mesa de este hombre con un carácter radicalmente opuesto al suyo. Éste es nacionalista y beligerante, mientras que el héroe encarna la dulzura e incluso la tolerancia. Al enterarse de los consejos que ha dado a Lyons para sus apuestas, todos los presentes piensan que Leopold ha ganado una gran suma de dinero en las carreras de caballos. Sin embargo, éste no se digna a pagar una ronda, avivando así su odio. Como perciben la furia, una vez que llega Cunningham, él y Bloom deciden irse soportando insultos antisemitas.

			En la playa, Gerty MacDoweel (Nausícaa), la nieta del Ciudadano, fantasea sobre lo que podía haber sido la vida. De golpe, se siente observada por un hombre maduro vestido de negro: es Leopold. Cuando empiezan los fuegos artificiales, que desvían la atención de las personas que están en la playa, la joven se levanta la falda para que Bloom pueda disfrutar de su lencería. Excitado, se masturba delante de ella. Mientras piensa en el deseo femenino y después en la menstruación, decide ir a la sala de maternidad para ver a la señora Purefoy, que tiene que dar a luz. Allí, toda una multitud, incluido Stephen, festeja el nacimiento entre los gritos de la futura madre.

			A medianoche en Mabbot Street, Bloom, que ha seguido a Stephen y a su amigo Lynch, borrachos, deambula por el barrio de los burdeles. De pronto, tiene alucinaciones que le recuerdan sus fallos, sus malas tendencias o su culpabilidad ante sus familiares. Al pasar cerca del burdel de Bella Cohen (Circe), oye a Stephen tocar el piano. La melodía saca a Bloom de su ensimismamiento y entra para unirse a sus dos camaradas. Pero sus alucinaciones vuelven cuando le invita la prostituta Zoé Higgins: se imagina rey, luego emperador-presidente que reformaría todo el país y sería considerado un Mesías. La meretriz lo saca de su pesadilla y le lee las líneas de la mano, mientras que Stephen diserta sobre el apocalipsis. Las extrañas visiones llegan a los dos hombres: Bloom ve a su abuelo vestido con un macintosh y Stephen a su madre muerta que le suplica que se arrepienta. El profesor grita «Non serviam» («No serviré», expresión de Satanás) y destroza todo en el establecimiento antes de huir. Bloom paga por los estragos causados. Stephen, golpeado con violencia por soldados ingleses, se desploma en la calle antes de que Bloom le atienda. Éste tiene una última visión de su hijo difunto.

			Bloom lleva a su amigo al Refugio del cochero, un establecimiento que lleva James Fitzharris (Eumeo), del que se sospecha que es un antiguo terrorista. Después de conversaciones sobre la existencia de Dios, le enseña a Stephen una foto de su mujer y lo invita a tomar un chocolate con él. Así, a las dos de la mañana beben chocolate mientras hablan de temas diversos como Irlanda, Israel o sus amigos comunes. Leopold le propone darle cobijo esa noche, pero Stephen no quiere. Terminan su conversación en el jardín observando la ventana iluminada de la habitación de Molly, luego Bloom acompaña a Stephen hasta la calle y los dos amigos se van al final.

			Ahora solo, Bloom sueña con la infidelidad de Molly, pero demuestra abnegación porque no le pide cuentas, aunque sepa que le es infiel. Sube a acostarse con su mujer, que le pregunta cómo le ha ido el día. Cansado, se acaba durmiendo. Molly, despierta, se pierde en sus pensamientos y se sume en un monólogo muy obsceno donde parece presentarse como tierra fertilizable. Se divierte con los hombres, con sus deseos perversos y con sus amantes. En su orinal, suelta un torrente de orina comparable al de sus palabras y se da cuenta de que tiene la regla: empieza un nuevo ciclo. Vuelve a pensar en la petición de mano de Bloom y en el «sí» que ha respondido, un «sí» a la vida, al universo entero al que hay que
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